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Зберігання 
Будь ласка, звільніть машину від залишків вологи, якщо вона не використовується 
протягом тривалого часу, і зберігайте її в сухому місці, уникайте прямих сонячних 
променів або вологого середовища. 

Використання після тривалого зберігання 
Перед використанням перевірте, чи є відкладення в резервуарі для води. Якщо є, будь 
ласка, очистіть його. Перевірте, чи не заблоковано паровий шланг, вхідний і вихідний 
отвір. Якщо є блокування, усуньте його. Перевірте, чи шнур живлення не пошкоджено, 
будь ласка, не розбирайте пристрій, якщо він пошкоджений. Його потрібно відремонтувати 
або замінити фахівцем місцевого дистриб’ютора або служби післяпродажного 
обслуговування. 

Запобіжний пристрій 
Термостат 
Термостат керує парогенератором для роботи між певними температурами, ефективно 
запобігаючи небезпеці, спричиненій надмірними температурами. 

Термічний запобіжник 
При пошкодженні або виході з ладу термостат захищається термозапобіжником. Коли 
температура парогенератора підвищується до певної температури, термозапобіжник 
вчасно відключає живлення машини, щоб запобігти небезпеці. 

 Примітка: 

1.При використанні приладу необхідно бути обережним, щоб уникнути небезпеки розпилення пари.
2.Використовуючи різні знімні аксесуари цієї машини, будь ласка, робіть це без пари, щоб уникнути 
опіків гарячою парою. 
3.Під час встановлення дотримуйтесь інструкцій, щоб уникнути травм. 
4.Штепсель живлення слід від'єднати під час впорскування води та очищення. 
5.Якщо шнур живлення пошкоджено, його має замінити фахівець виробника, його сервісної служби чи 
подібного відділу, щоб уникнути небезпеки.
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Інструкція по використанню

Зберігання 
Будь ласка, звільніть машину від залишків вологи, якщо вона не використовується 
протягом тривалого часу, і зберігайте її в сухому місці, уникайте прямих сонячних 
променів або вологого середовища. 

Найменування деталей

Прасувальна дошка

  Ємність для води

Передня кришка

Ножний перемикач

Рукоятка

Вішалка для одягу та штанів

Опорний стержень

Корпус

Підставка

Захисні рукавички

Пакувальний лист

Найменування Корпус Опорний стержень Рукоятка Вішалка для одягу

Кількість 1 1 1 1

Найменування Прасувальна дошка Прасувальна
тканина Захисні рукавички 

Інструкція із 
застосування

Quantité 1 1 1 1
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Встановлення цілої техніки
Встановлення опорного стержня
Згідно з відмітками на малюнку, опорну стійку 
можна вставити безпосередньо під час 
складання (Малюнок 1). Коли необхідно 
вийняти опорну стійку, натисніть кнопку 
розблокування опорної стійки вниз і потягніть 
її, щоб вийняти (Малюнок 2). 

  Примітка: кнопка розблокування опорної стійки 
використовується лише тоді, коли необхідно 
вийняти опорну стійку.

Регулювання опорного стержня
Відкрийте засув, розтягніть опорний стержень 
до найдовшого, потім закрийте засув і 
натисніть, щоб затягнути. Після використання 
розберіть його у зворотному порядку 
(Малюнок 3).

Монтаж вішалки для одягу 
Відкрийте засув на опорному стержні, вставте 
нижню сторону в опорну стійку з підвіскою для 
парового сопла ззаду. (Малюнок 4)

Монтаж парового сопла 
Вставте гнучкий шланг у круглий отвір вузла, 
доки не почуєте звук «клацання», потім 
покладіть парову насадку на підвіску для 
парової насадки. (Рис. 5, 6)

Монтаж прасувальної дошки 
Встановіть засувки на прасувальній дошці, а 
потім покладіть на неї подушку для 
прасування. (Рис. 7, 8)

Повісьте прасувальну дошку на вішалку для 
одягу та закріпіть прасувальну дошку на 
опорному стержні засувками. Розберіть 
прасувальну дошку в протилежній 
послідовності (Малюнок 9).
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Опорний стрижень
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ключ

Cintre à vêtements
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Вішалка рукоятки
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Резервуар для
води

Лампа-індикатор

Залишкову воду
вилити через отвір

Шнур 
живлення 

Ножна педаль

Кришка резервуару
для води 

Водонапірний бак 

Використання відпарювача для 
одягу

Перевірте перед використанням
Перед використанням перевірте, чи є 
відкладення у резервуарі для води. Якщо є, 
очистіть їх. Перевірте, чи не заблоковано 
паровий шланг, вхідний і вихідний отвір. 
Якщо є блокування, усуньте їх.

Злив резервуара для води 
Вийміть резервуар для води, відкрутіть 
кришку в нижній частині бака, додайте воду 
(щоб продовжити термін служби пристрою, 
рекомендується використовувати чисту 
воду), потім закрутіть кришку резервуара для 
води і помістіть в основний блок. (Рис. 10, 11)

Підключення живлення
Перш ніж вставляти вилку в розетку, 
переконайтеся, що напруга становить 230 В, 
і тримайте вилку та руки сухими.

Використання пристрою 
Повісьте одяг за допомогою вішалки. Після підключення пристрою до джерела живлення 
засвітиться індикатор живлення, натисніть на ножний перемикач, засвітиться індикатор 
пари, і машина почне працювати. (Малюнок 12) 
Після використання натисніть на ножний перемикач, щоб вимкнути живлення, від'єднайте 
блок живлення, розмістіть шнур живлення навколо основи. 
Щоб паровий шланг не перебував у U-подібному стані, під час використання тримайте 
шланг вертикально вгору. Якщо ви почуєте клацання або бачите, що пара не виходить 
вільно, вчасно підніміть шланг і тримайте його вертикально, щоб конденсована вода 
могла повернутися до вторинного нагріву для виробництва пари.
Після використання пристрій слід охолодити щонайменше 30 хвилин. Розберіть насадки, 
переверніть основний блок і вилийте залишки води в машині. Будьте обережні, щоб не 
обпекти руки. (Малюнок 13)  

Використання вішалки для одягу
Під час прасування штанів ширину затискачів можна регулювати відповідно до ширини 
штанів. (Малюнок 14)
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Очищення та технічне обслуговування 

Очистіть залишки води між резервуаром для води та хостом, щоб запобігти накипу. 

Якщо кількість пари стає значно меншою, ніж раніше, або потік пари припиняється 
незабаром після роботи, видаліть накип, що накопичився на нагрівачі відпарювача для 
одягу. Пропонуємо видалити накип наступними способами: 

1. Вимкніть відпарювач для одягу та від'єднайте джерело живлення, вийміть опорний 
стержень і зніміть його з головного пристрою; 
2. Коли відпарювач для одягу охолоне до кімнатної температури, вийміть резервуар для 
води з основного пристрою та злийте воду, що залишилася в машині; 
3. Змішайте білий оцет і воду у співвідношенні 1:1 (якщо накипу занадто багато, будь 
ласка, збільште пропорцію білого оцту відповідно). Якщо у вас немає білого оцту, ви 
можете використовувати інший миючий засіб, який може видалити накип; 
4. Повільно налийте суміш у резервуар для води, потім поставте резервуар для води в 
машину, суміш не повинна переливатися; 
5. Замочіть на 1-2 години при кімнатній температурі (будь ласка, продовжіть час 
замочування, якщо є багато накипу, але не перевищуйте 8 годин); 
6. Вилийте суміш із бака для зберігання води та круглого випускного отвору машини. 
7. Наповніть бак водою та вилийте її. Повторюйте впорскування чистої води для миття, 
доки накип і кислотний присмак не зникнуть усередині машини; 
8. Зберіть деталі, щоб їх можна було використовувати знову.

Примітки 

Будь ласка, уважно прочитайте цю інструкцію перед використанням пристрою та 
збережіть її для довідок у майбутньому. 

Цей продукт призначений лише для використання в приміщенні. Будь ласка, не ставте 
його на стіл, робочий стіл або іншу високу поверхню, будь ласка, ставте пристрій на 
рівну землю. 

Будь ласка, не дозволяйте дітям або людям, які не мають здібностей до самостійної 
поведінки або не мають відповідного досвіду, використовувати цей продукт самостійно, 
щоб уникнути ризику. 

Використовуючи цей продукт, будь ласка, використовуйте джерело живлення з 
перемикачем захисту від витоку 30 мА. 

Будьте обережні з конденсатом гарячої води, щоб уникнути опіків. 

Не додавайте воду після запуску живлення, щоб запобігти сухому горінню. 

Не доливайте гарячу воду в резервуар для води, оскільки це призведе до його 
деформації. 
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Не додавайте миючий засіб або інші розчини в резервуар для води. Не наливайте духи, 
оцет, крохмаль, засіб для видалення накипу чи інші хімічні речовини в резервуар для 
води.

Тримайте машину вертикально, коли в резервуарі для води є вода. Не скидайте та не 
струшуйте машину, щоб вода не витікала. 

Під час використання, будь ласка, не залишайте, не дозволяйте дітям або людям, які не 
мають здатності до незалежної поведінки, торкатися машини, щоб уникнути ризику. 

Будь ласка, не витягуйте паровий шланг під час звичайного використання, щоб уникнути 
бризок гарячої пари або води. 

Будь ласка, прасуйте вгору та вниз вертикально. Не прасуйте на платформі чи робочому 
столі, оскільки це призведе до крапель із парової форсунки. 

Не торкайтеся нагрівальних частин або парового сопла, обережно виливайте залишки 
води, щоб уникнути опіків. 

Не згинайте паровий шланг і не блокуйте парове сопло, це може спричинити високий тиск 
і нещасні випадки. 

Дайте пристрою охолонути природним шляхом після використання. Коли він не 
використовується, витягніть вилку з розетки. 

Якщо він не використовується, від’єднайте його від джерела живлення та розмістіть шнур 
живлення навколо основи. 

Зверніть увагу на безпеку вилки та джерела живлення. Не витягуйте вилку, тягнучи її. 

Якщо з машини витікає пара, негайно припиніть її використання та зверніться до фахівця 
для обслуговування. 

Після певного періоду використання (один місяць або безперервне використання 10 
резервуарів води) цей виріб необхідно чистити та обслуговувати. 

Будь ласка, вийміть вилку живлення під час ремонту, чищення. 

У разі будь-якого пошкодження будь-якої частини виробу, будь ласка, повідомте 
професіонала для ремонту. Неправильний ремонт може призвести до нещасних випадків. 

Будь ласка, не розбирайте машину без дозволу, це може призвести до небезпеки. У разі 
будь-яких пошкоджень зверніться до відділу технічного обслуговування, призначеного 
компанією, або знайдіть фахівця для їх ремонту. 

Якщо шнур живлення пошкоджений, його має замінити фахівець виробника, його відділу 
технічного обслуговування або інших відділів післяпродажного обслуговування, щоб 
уникнути небезпеки.
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Усунення несправностей

Будь ласка, перевірте наступні питання, перш ніж відправляти до призначених відділів 
технічного обслуговування.

Несправність Можливі причини Рішення

Пара не 
надходить, 
індикатор не 
горить 

Чи не пошкоджено перемикач Підключіть джерело живлення 

Чи не пошкоджено перемикач
Зверніться до професіонала для 
обслуговування

Чи не пошкоджений термозапобіжник

Пара не 
надходить, але 
індикатор горить

Згорів парогенератор Зверніться до професіонала для 
обслуговування

Витоки парового 
сопла 

 Чи не зламано парове сопло  Замініть парову насадку

Використовуйте парову насадку 
горизонтально

Будь ласка, використовуйте парову 
насадку вгору та вниз вертикально

З'єднання 
парового шланга 
протікає 

Застаріло кільце ущільнювача Замініть ущільнювальне кільце

Розхитане з'єднання Затягніть з’єднання парового 
шланга

Переповнення 
бака для води  Ємність для води зламана 

Замініть резервуар для водиРезервуар для 
води 
деформований 

Чи додається гаряча вода

Чи додані інші хімікати

Потік пари 
занадто малий 

Чи не забита труба накипом Видаліть накип професійним 
миючим засобом

Чи напруга занадто низька Використовуйте блок живлення з 
регулятором напруги

Пошкодження перемикача або нагрівача Зверніться до професіонала для 
обслуговування

Шум у паровому 
шлангу  

Чи не зігнутий паровий шланг
Витягніть паровий шланг і 
піднімітьПід час використання парове сопло 

знаходиться нижче горизонтальної лінії 
парового сопла

Жовта речовина в 
резервуарі для 
води  

Нагрівач утворює накип 
Очистіть ваги відповідно до 
розділу «Чищення та технічне 
обслуговування»
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Технічні характеристики пристрою

Технічні параметри

Номер моделі GT306

Номінальна напруга 230V~

Номінальна частота 50Hz

Номінальна потужність 1600W

Ємність бака для води 1.3L

Робочий шум ＜ 70dB(A)

Час безперервної роботи ＞ 30min

Час очікування пари ＜ 40s

Потік пари ＞ 30g/min

Довжина шнура живлення 1.6m

Електрична схема

G

L

N

G

Вимикач

Термозапобіжник

Терморегулятор 

Нагрівальний котел
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Утилізація

Пристрій, аксесуари та упаковку слід відсортувати для безпечної для навколишнього 
середовища переробки. 
      Не викидайте пристрій разом із побутовим сміттям! 

Пристрій може змінюватись без попереднього повідомлення!

Інформація про гарантію

На цей продукт поширюється дворічна гарантія з дати покупки. Гарантія не поширюється 
на звичайний знос, комерційне використання, зміни в придбаному приладі, дії з чищення, 
наслідки неправильного використання або пошкодження покупцем або третьою особою, 
пошкодження, які можуть бути спричинені зовнішніми обставинами або спричинені 
батареями.

Інформація про виробника

Виробник KКомпанія Kingclean Electric Co., Ltd

Адреса No 1 route de Xiangyang, nouveau district de Suzhou, province du 
Jiangsu, Chine 215009
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Хранение 
При не использовании оставшуюся воду слить, положить в прохладное место,чтобы 
высушить, в легкодоступном не накапливающемся пыле месте.

Использование после хранения 
Перед использованием проверить наличие инородного тела в резервуаре для хранения 
воды, при наличии инородного тела, очистить паровой трубопровод, засорены ли впускная 
и выпускная труба, при наличии закупорки очистить их; Поврежден ли кабель питания, 
при наличии повреждения, не нужно самовольно разбирать машину, отремонтировать 
и заменить его местным агентом или специалистом организации послепродажного 
обслуживания.

Предохранительное устройство
Термостат 
Термостат контролирует работу генератора при определенной температуре, эффективно 
предотвращая опасность вызванную чрезмерным повышением температуры.

Тепловой предохранитель
При повреждении термостата или выхода из строя. Защита осуществляется тепловым 
термостатом предохранительного приспособления, при повышении температуры 
парогенератора до определенной уровня, тепловой предохранитель отключает питание 
узла во время, чтобы предотвратить опасность.

 Примечание:
1.При использовании прибора необходимо быть осторожным, во избежание опасности распыления 
пара.
2.Использовании различных съемных принадлежностей данной техники, проводить при отключенном 
паре, во избежание обжога паром.
3.При установке следовать инструкции по эксплуатации, во избежание поломок.
4.При наполнении водой и очистке отсоединить шнур питания.
5.При повреждении шнура питания, должен быть заменен специалистом производителя, его отделом 
обслуживания или соответствующим отделом, во избежание опасности.
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Монтаж продукта

Распаковка 
Открыть упаковку, вынуть пенопластовую прокладку, вынуть все комплектющие детали 
и материалы, вынуть паровой утюг из коробки и снять пластиковый пакет. Сохраните 
все комплектующие детали, материалы и упаковочные коробки для дальнейшей 
транспортировки и обслуживания.

Наименование деталей

Гладильная доска

Емкость для воды

Передняя крышка

Ножной переключатель

Рукоятка

Вешалка для одежды и брюк

Опорный стержень

Корпус

Подставка

Защитные перчатки

Упаковочный лист

Наименование Корпус Опорный стержень Рукоятка Вешалка для 
одежды и брюк

Наименование 1 1 1 1

Наименование Гладильная доска Гладильная ткань Защитные перчатки Инструкция по 
применению 

Наименование 1 1 1 1



12

Установка целой техники
Установка опорного стержня
Как показано на рисунке, при сборке прямо 
вставить опорный стержень в (Pис.1), при 
снятии опорный стержня, нажать кнопку 
освобождения вниз и потянуть опорный 
стержень вверх. (Pис.2) 

 Примечание: кнопку снятия опорного 
стержня использовать только при снятии 
опорного стержня.

Регулировка опорного стержня
С н а ч а л о  о т к р у т и т ь  г а е ч н ы й  к л ю ч , 
затем максимально вытянуть опорный 
стержень, закрутить гаечный ключ. После 
использования демонтаж в обратном 
порядке. (Pис.3) 

Установка вешалки для одежды и брюк
Сначало открутить гаечный ключ, затем 
закрепить вешалку на опорный стержень 
повернуть вешалку рукоятки назад и 
закрутить гаечный ключ. (Pис. 4). 

Установка рукоятки
Уста новить  шл анг  на  к орпус ,  посл е 
характерного «щелчка», указывающего, что 
он собран рукоятку прикрепить к подвеске 
рукоятки. (Pис.5,6)

П р и к р е п и т е  2  о д и н а р н ы х  р ы ч а г а  к 
гладильной доске, постелить гладильную 
ткань на гладильную доску и заправить два 
угла гладильной ткани на гладильную доску, 
после использования демонтаж в обратном 
порядке. (Pис.7,8)
Затем повесить гладильную доску на 
вешалку, одинарный рычаг закрепить на 
опорный стержень, после использования 
демонтаж в обратном порядке. (Pис.9)

1
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8

Опорный стержень

Гаечный ключ

Clothes Hanger

Гладильная ткань

Вешалка рукоятки

Одинарный 
рычаг

Latch

Кнопка снятия 
опорного стержня
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Резервуар для 
воды

Лампа-индикатор

Остаточн ую вод у 
выл ить через 
отверстие 

Шнур питания

Ножная педаль

Крышка резервуара 
для воды
Водонапорный бак

Использование изделия

Проверить перед их использованием 
Перед использованием проверить наличие 
инородного тела в резервуаре для хранения 
воды, при наличии инородного тела, очистить 
паровой трубопровод, засорены ли впускная 
и выпускная труба, при наличии закупорки 
очистить их.
Заполнение резервуара для воды
Извлечь резервуар для воды, открутить 
крышку резервуара для воды в нижней части, 
залить воду (для продления срока службы 
техники рекомендуется использовать чистую 
воду), затем закрутить крышку резервуара 
для воды и поместить в основной блок. 
(Pис.10,11)

Соединить источник питания
Перед подключением вилки питания к 
электрической розетке убедитесь, что 
напряжение питания составляет 230 В, вилка 
питания и рука должны быть сухими.

Использование техники в целом

Повесить одежду на вешалку для одежды и брюк. После включения техники, загорится 
индикатор питания, нажать ножную педаль, загорится индикатор пара, и техника начнет 
работать. (Pис.12)
После использования нажать на ножной выключатель, чтобы выключить питание, 
отсоединить источник питания, поместить кабель питания вокруг основания и закрепить 
кабель питания с помощью платы с головкой.

Во избежание изгиба парового шланга в U-образной форме во время использования, 
держать шланг в вертикальном положении во время использования. Если вы слышите 
щелчок или видите пар во время использования, немедленно поднять шланг, и держать 
в вертикальном положении, чтобы вода утекла обратно, а затем обратно нагрелась для 
выпущения пара. После использования паровой утюг будет охлаждаться не менее 30 
минут. Снять компонент и перевернуть основной блок,чтобы вытекла оставшаяся вода. 
Будьте осторожны, чтобы не обжечься. Вода, остаюшуюся между резервуаром для воды и 
основным блоком, вылить, чтобы предотвратить образование накипи. (Pис.13)

Использование вешалки для одежды и брюк
При глажке брюк, ширина брюк может регулироваться влево и вправо в зависимости от 
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ширины брюк, что удобно для использования. (Pис.14)

Очистка и обслуживание

Остаточную воду в области, где резервуар для воды соединен с корпусом, необходимо 
вылить для предотвращения образования накипи.

Если количество выпускаемого пара значительно меньше, чем раньше, или когда через 
короткое время пар перестает выпускать, очистить накипь, такую как карбонат кальция и 
минералы, накопленные на нагревательном компоненте парового утюга, мы рекомендуем 
очистить накипь  следующим образом:
1.Выключить паровой утюг и отключить питание, снять опорный стержень и отодвинуть
его от основного блока;
2.После того, как паровой утюг остынет до комнатной температуры, снять резервуар для
воды с основного блока и слить оставшуюся воду из техники;
3. Смешать белый уксус с водой в соотношении 1: 1 (если накипи больше, увеличить, по
мере необходимости, долю белого уксуса);
4.Медленно залить вышеуказанную смесь в резервуар для воды, смесь не должна
выходить за пределы техники;
5.Оставить на 1-2 часа при комнатной температуре (если накипи много, увеличить время
выдержки, но не превышать 8 часов);
6.Вылить накипь из резервуара для воды и отверстия для пара;
7.Заполнить резервуар чистой водой, затем вылить. Повторять до тех пор , пока не выйдут
остатк накипи и запах кислоты, чисто промыть резервуар для воды;
8.Собрать компоненты, чтобы продолжить их использование.

Предупреждение 

Внимательно прочитать инструкцию перед использованием данной техники и сохранить их 
для дальнейшего использования.

Данное устройство предназначенно только для использования внутри помещения, 
не устанавливайте технику на стол, рабочую поверхность,устанавливать на ровной 
поверхности.

Во избежание опасности, не позволять детям или людям, которые не в состоянии 
самостоятельно использовать или не имеют соответствующего опыта, использования 
данной техники в одиночку.

При использовании данного устройства, использовать его с источником питания с 
защитным выключателем на 30 мА.

Перед использованием быть осторожным, из отверстия для выпуска пара может вылиться 
горячая вода , во избежание ожога.
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Запрещается заливать воду после после включения источника питания, во избежания 
сушения.

Не заливать горячую воду в резервуар для воды, приводит к деформации резервуара для 
воды.

Не добавлять раствор, например чистящее средство, в резервуар для воды и не наливать 
в резервуар духи, уксус, крахмал, моющие средства или другие химические вещества.

При наличии воды в резервуаре для воды, держать в вертикальном положении, не 
бросать, не трясти, чтобы вода не вылилась из емкости.

При использовании, не отходить от техники ,не позволять детям трогать, не позволять 
трогать людям, которые не в состоянии позаботиться о себе.

Не вытягивать шланг при обычном использовании, во избежание разбрызгивания пара 
или воды.

Перемещать утюг вверх и вниз по вертикали, не гладить утюгом на плоской поверхности 
или рабочей зоне, так как это приведет вытеканию воды.

Во избежание ожогов не прикасаться к горячим деталям или паровыпускателю, осторожно 
слить воду.

Не сгибать направляющую трубу и не забивать воздухозаборник, так как это может 
привести к слишком высокому давлению воздуха и несчастному случаю.

После использования дать корпусу остыть естественным образом. При не использовании, 
вынуть шнур питания.

При не использовании, отсоединить шнур питания, обернуть шнур питания вокруг 
основания и закрепите шнур питания с помощью платы на головке на шнур питания.

Внимание, разъем, розетку и источник питании, не вынимайте разъем, потянув за нее. 
Вытяните разъем из розетки.

При протечке, немедленно прекратить ее использование и попросить специалиста 
отремонтировать ее.

Данное устройство необходимо чистить и обслуживать после использования в течение 
определенного периода времени (один месяц или после заполнения 10 раз резервуара 
для воды подряд).

Отключать шнур питания при чистке, ремонте или чистке грязи в нагревателе.

При обнаружении поврежденных деталей изделия, сообщить об этом специалисту для 
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проведения ремонта. Неправильный ремонт приведет к несчастным случаям.

Не разбирать технику без разрешения. Это может привести к опасности. При 
повреждении, необходимо обратиться в назначенный сервисный центр компании или 
найти специалиста для ремонта и замены.

При повреждении шнура питания, он должен быть заменен специалистом производителя, 
его отделом обслуживания или соответствующим отделом, во избежание опасности.

Устранение неисправностей 

Проверить следующие пункты, прежде чем обращаться в отдел обслуживания.

Явление Возможная причина Решение 

Нет пара, 
индикатор не горит

Подключена ли розетка Подключить разетку

Поврежден ли выключатель
�Попросить специалиста проверить 
и отремонтировать

Поврежден ли плавкий предохранитель

Н е т  п а р а ,  н о 
индикатор  горит Сгорел парогенератор Попросить специалиста 

отремонтировать

Спринклер 
протекает

Спринклер разрушен или нет Сменить спринклер

Использование на плоской 
поверхности

Вертикальное движение вверх и 
вниз

Утечка воды при 
подсоединении 
паропровода

Устарело ли уплотнительное кольцо Replace the sealing ring

Слабая связь Tightten connection of steam hose

Вытечка воды из 
резервуара для 
воды

Резервуар для воды сломан или имеет 
отверстия

Заменить резервуар для воды
Деформация 
резервуара для 
воды

Добавляли ли горячую воду

Добавляли ли другие химические 
средства

Снижение 
количества 
выпускаемого пара

Закупорен ли трубопровод накипью
Удалить грязь с помощью 
профессиональных чистящих 
средств

Напряжение слишком низкое Добавить регулятор

Повреждение выключателя или 
повреждение нагревателя

Попросить специалиста проверить 
отремонтировать
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Звук внутри 
паровой трубы

Во время использования 
паровыпускатель находится ниже 
горизонтальной линии Выпрямить паровую трубу для 

улучшения паровыпускателяВо время использования 
паровыпускатель находится ниже 
горизонтальной линии

Желтое вещество 
внутри резервуара 
для воды

Паровой утюг образует накипь Следовать методу очистки в 
разделе «Чистка и уход».

Техническая характеристика продукта

Технологический параметр 

Тип наземного устройства управления GT306

Тип наземного устройства управления 230V~

Ном. частота 50Hz

Номин.мощность 1600W

Объем водяного бака 1.3L

Шум ＜ 70dB(A)

время эксплуатации ＞ 30min

Время ожидания пара ＜ 40s

Расход пара ＞ 30g/min

Длина шнура питания 1.6m
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Утилизация

С учетом охраны окружающей среды прибор, оснастка и упаковка должны подвергнуться 
подходящей переработке для повторного использования содержащегося в них сырья.
     Отработанные приборы не должны выбрасываться совместно с бытовыми отходами!

Возможны изменения без предварительного уведомления.

Указание по поводу гарантии

этот продукт имеет два года гарантии с момента покупки.
Гарантия не предоставляется в случае естественного износа, использования в 
коммерческих целях, изменений первоначального состояния прибора, работ по очистке, 
при последствиях ненадлежащего обращения или повреждении покупателем или 
третьими лицами, повреждении, вызванном внешними обстоятельствами, или из-за 
аккумуляторных батарей.

Информация о завод-изготовителе

Завод-изготовитель Kingclean Electric co., ltd

Адрес Китай, пров. Цзянсу, г. Сучжоу, новый район, ул. Сянъянлу 1, 215009

Электросхема 

L

N

G

Выключатель

Нагревательный 
котел

Термопредохранитель

Терморегулятор



19

Storage
Please empty the residual moisture in the machine when it is not used for a long time, and store 
it in dry place, avoid direct sunlight or humid environment.

Use after Long Time Storage
Check if there is any deposit in the water tank before use. If there is any deposit, please clear 
it. Check if the steam hose and the inlet and outlet are blocked. If there is any blockage, please 
clear it. Check if the power cord is damaged, please do not disassemble the machine if it is 
damaged. It needs to be repaired or replaced by professional of the local distributor or after sale 
service agency.

Safety Device
Thermostat
The thermostat controls the steam generator to operate between defined temperatures, 
effectively preventing the danger caused by excessive temperatures.

Thermal Fuse
When the thermostat is damaged or fails, it is protected by the thermal fuse. When the 
temperature of the steam generator rises to a certain temperature, the thermal fuse cuts off the 
machine power in time to prevent danger.

 Note:
1.Care should be taken when using the appliance to prevent the risk of steam splashing.
2.When using various detachable accessories of this machine, please do it in the state without steam to avoid
being scalded by hot steam.
3.When installing, please follow the instruction to avoid being hurt.
4.The power plug should be unplugged during water injection and cleaning.
5.If the power cord is damaged, it must be replaced by a professional from the manufacturer, its maintenance
agency or similar department to avoid danger.
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Product Assembly

Unpacking
Open the package, take out the foam pad , all accessories and machine from the package, take 
off the plastic bag and save them for the purpose of future maintenance and repair.

Parts Name

Ironing Board

Water Tank

Front Cover

Foot Switch

Steam Nozzle and Handle

Clothes Hanger

Supporting Pole

Main Body

Base

Protective Glove

Packing List

Part Name Main Body Supporting Pole Steam Nozzle and 
Handle Clothes Hanger

Quantity 1 1 1 1

Part Name Ironing Board Ironing Cushion Protective Glove User’s Manual

Quantity 1 1 1 1
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Assembly
Assembly of the Supporting Pole
According to the marks in the figure, the 
supporting pole can be inserted directly during 
assembly (Figure 1). When the supporting pole 
needs to be taken out, press the release button 
of the supporting pole downward and pull up the 
support pole to take out .(Figure 2)

 Note:supporting pole release button is only used 
when the supporting pole needs to be taken out.

Assembly of Supporting Pole
Open the latch, stretch the supporting pole up 
to the longest, then close the latch and press 
to tighten. Disassemble the supporting pole in 
opposite way after use .(Figure 3)

Assembly of Clothes Hanger
Open the latch on the supporting pole, insert 
the bottom side into the supporting pole with the 
steam nozzle hanger in the back .(Figure 4)

Assembly of Steam Nozzle
Insert the flexible hose into the round hole of 
the host until a “click ” sound is heard, then put 
the steam nozzle on the steam nozzle hanger.
(Figure 5, 6)

Assembly of the Ironing Board
Install the pole latches to the ironing board, then 
place the ironing cushion over the ironing board. 
(Figure 7, 8)
Hang the ironing board on the clothes hanger 
and fasten the ironing board on the supporting 
pole with the latches. Disassemble the ironing 
board in opposite sequense .(Figure 9)

1

5

7

9

3

4

2

6

8

Supporting Pole

Latch

Clothes Hanger

ironing cushion

Steam Nozzle Hanger Part

Pole Latch

Latch

Supporting Pole 
Release Button



22

10

12
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13

Water Tank

Indicator Light

Pour the residual water 
from the round hole of 
the host

Power Cord

Foot Switch

Water Tank Cover
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Use of Garment Steamer

Check before Use
Before use, check whether there is deposit in 
the water tank. If there is deposit, please clear 
it. Check if the steam hose and the inlet and 
outlet are blocked. If there is any blockage, 
please clear it. 

Affusion of Water Tank
Take out the water tank, unscrew the cover 
at the bottom of the tank, add water (in order 
to extend the service life of the machine, it is 
recommended to use pure water), then tighten 
the tank cover and place the tank flat in the 
host. (Figure 10, 11)

Connection of Power
Before inserting the plug into the power socket, 
please confirm that the voltage is 230V and 
keep the power plug and hand dry.

Use of Machine
Hang the clothes with the clothes hanger. After 
the machine is connected with power, the power 
indicator lights on, step on the foot switch, the steam indicator lights up and the machine starts 
to work .(Figure 12)
After use, step on the foot switch to turn off the power, unplug the power supply, place the power 
cord around the base.

In the process of use, in order to prevent the steam hose from being in the u-shaped bending 
state, please keep the hose in the vertical upward state during use. If you hear the purr or 
see the steam is not fluent, please lift the hose in time and keep the hose upright, so that the 
condensed water can return to secondary heating to produce steam. 

After use, the machine should be cooled for at least 30 minutes. Disassemble the attachments, 
turn the host over and pour out the residual water in the machine. Be careful not to scald your 
hands. (Figure 13)

Use of Clothes Hanger
When ironing pants, the width of clips can be adjusted according to the width of the pants.
(Figure 14)
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Cleaning and Maintenance

Clean the residual water between the water tank and the host to prevent scale. 

When the steam amount is significantly less than before or steam flow stops shortly after 
working, please remove the scale accumulated on the heater of the garment steamer. We 
suggest that you remove the scale according to the following methods:
1.Turn off the garment steamer and unplug the power supply, take out the supporting pole and
remove it from the main machine;
2.When the garment steamer is cooled to room temperature, remove the water tank from the
main machine and drain the remaining water in the machine;
3. Mix white vinegar and water in 1:1 ratio (if scale is too much, please increase the proportion
of white vinegar as appropriate). If you have no white vinegar, you can use other detergent
which can remove scale;
4.Slowly pour the mixture into the water tank then put the water tank into the machine, the
mixture shalll not overflow;
5.Soak for 1-2 hours at room temperature (please extend the soaking time if there is much
scale, but do not exceed 8 hours);
6.Pour the mixture out of the water storage sink and the round outlet on the machine.
7.Fill the water storage sink with water and pour it out. Repeat injection of clean water to wash,
until the scale and acid flavour inside the machine is gone;
8. Reassemble the parts so that they can be used again.

Notes

Please read this instruction carefully before using this machine and keep it for future reference.

This product is only for indoor use, please do not put the machine on the table, the work table or 
other high table surface to use, please put the machine on the level ground.

Please do not allow children or people with no independent behavior ability or lack of relevant 
experience to use this product alone to avoid the risk.

When using this product, please use the power supply with 30mA leakage protection switch.

Be careful of condensed hot water to prevent scalding.

Do not add water after starting the power to prevent dry burning.

Do not add hot water to the water tank as this will cause the tank to deform. 

Do not add cleaning agent or other solutions into the water tank. Do not pour perfume, vinegar, 
starch, scale remover or other chemicals into the water tank.



24

Keep the machine upright when there’s water in the water tank. Do not dump or shake the 
machine to prevent water from flowing out of the machine.

When in use, please do not leave, do not let children or people with no independent behavior 
ability touch the machine to avoid the risk. 

Please do not pull out the steam hose during normal use to avoid splash of hot steam or water. 

Please iron up and down vertically. Do not iron on the platform or work table, which will cause 
drips from the steam nozzle.

Do not touch the heating parts or the steam nozzle, and pour the residual water carefully to 
avoid scalding.

Do not bend the steam hose or block the steam nozzle, which may cause high pressure and 
accidents. 

Let the machine cool naturally after use. When not in use, please pull out the power plug. 

When not in use, please unplug the power supply, place the power cord around the base.

Pay attention to the safety of plug and power supply. Do not pull out the plug by dragging.

When the machine leaks steam, please stop using it immediately and ask a professional for 
maintenance.

This product must be cleaned and maintained after a period of use (one month or continuous 
use of 10 boxes of water).

Please remove the power plug when repairing, cleaning.

In case of any damage to any part of the product, please inform the professional to repair it. 
Incorrect repair may cause accident. 

Please do not dismantle the machine without permission, which will lead to danger. If there is 
any damage, please go to the maintenance department designated by the company or find a 
professional to repair it.

If the power cord is damaged, it should be replaced by a professional from the manufacturer, its 
maintenance department or other after-sale departments to avoid danger.
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Trouble Shooting

Please check the following issues before sending to designated maintenance departments.

Symptoms Possible Causes Solutions

No Steam flow, 
indicator light is off

Whether power supply is connected Connect the power supply

Whether the switch is damaged
�Ask a professional for maintenance

Whether thermal fuse is damaged

No steam flow, but 
indicator light is on Steam generator burnt out Ask a professional for maintenance

Steam nozzle leaks
�Whether steam nozzle is broken �Replace the steam nozzle

Use the steam nozzle horizontally Please use the steam nozzle up and 
down vertically

The connection of 
steam hose leaks

Whether the sealing ring is aging Replace the sealing ring

Connection looseness Tightten connection of steam hose

Overflow of water 
tank Water tank is broken

Replace water tank
Water tank deforms

Whether hot water added 

Whether other chemicals added

Steam flow is too 
small

Whether the pipe is blocked with scale Remove scale with professional 
detergent

Whether the voltage is too low Use the power supply with a 
voltage regulator

Switch damage or heater damage Ask a professional for maintenance

Noise in steam 
hose

Whether the steam hose is bent
Extend the steam hose and lift the 
steam nozzleSteam nozzle is below the horizontal line 

during use

yellow substance in 
the water tank The heater generates scale Clean the scale according to 

chapter “Cleaning and Maintenance”
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Product Specification

Technical Parameter

Model No GT306

Rated Voltage 230V~

Rated Frequency 50Hz

Rated Power 1600W

Water Tank Capacity 1.3L

Working Noise ＜ 70dB(A)

Continuous Working Time ＞ 30min

Steam Waiting Time ＜ 40s

Steam Flow ＞ 30g/min

Power Cord Length 1.6m

Circuit Diagram 
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Heater
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Temperature 
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Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly recycling.
     Do not dispose of the machine into household waste!

Subject to change without notice.

Warranty Information

This product enjoys two year warranty from the date of purchase. 
Excluded from the guarantee is normal wear, commercial use, alterations to the appliance as 
purchased, cleaning activities, consequences of improper use or damage by the purchaser 
or a third person, damage, that can be attributed to external circumstances or caused by the 
batteries. 

Manufacturer   Information

Manufacturer Kingclean Electric Co., Ltd

Address No.1 Xiangyang Road, Suzhou New District, Jiangsu Province 215009, 
China
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